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Ifjúságunk nevelése.
A közegészségügy terén néhány 

év óta nagy haladás történt, mivel 
úgy egyesek, mint az intéző körök 
oda működtek, hogy a szánalmas és 
elszomorító kép megváltozzék.

Azonban a mi történt, inkább 
csak a külső tisztaságra, a rendre és 
egyéb helyes cselekvésekre és szoká­
sokra vonatkozik.

Ne ringassuk magunkat tehát 
azon hitben, hogy c téren nincs más 
tenni valónk, hogy az egészségügyi 
állapotokat javítsuk, fejlesszük és tö­
kéletesítsük ; meg kell szilárd kezekkel 
ragadnunk az eszközöket, hogy az 
egészségünknek állandóságát biztosít­
suk, vagy hogy tudjunk a veszélynek 
ellentállani, avagy ha baj ért bennün­
ket, legyen elég erőnk azt elviselni.

Mindezekre azonban csak akkor 
leszünk képesek, ha erősek, edzettek 
vagyunk. Valamint az erős tölgy 
sokáig képes a viharral dacolni, azon-

Nem álom volt.
Nem álom volt, most is látom,
Kerti virág hajadban,
Legszebbikét nekem adtad,
Itt hordom gomblyukamban 
Fejembe szállt az illata,
Megrészegültem tőle 
És azóta Isten tudja,
Jó kedvemet mi lelte.

Nem álom volt, most is látom, 
Elmerengve nézdelem 
Azt a könnyet, mely ott remeg 
Ártatlan szép szemedben.
Úgy fáj, sajog szegény szivem,
Ne kérdezzed mi bajom,
Úgy is tudod, hogy szeretlek.
Soha meg nem — vallhatom.

Nem álom volt, most is látom 
Azt a virág szálat,
Hogy el hervadt, száz-száz csókom rá, 
Mégis fonnyad szárad.
Mcgmondtad, hogy nem tart soká,
Nem hittem, de látom 
Öröm helyett, újra elért 
Régi árvaságom.

Pusztai Béla

Felelős szerkesztő :
BÁRVÁRTH GYULA.

képen kell az embert is nevelés által 
odafejleszteni, hogy az egészsége ellen 
néha-néha fellépő támadásoknak tudjon 
ellentállani.

Felette fontos és az egész világ 
népére nézve kihatással van a népek 
egészségére, a mi legnagyobb részben 
az emberek erős voltától iügg. Sőt 
nem mondhatunk nagyot, ha azt állít­
juk, hogy az emberi boldogság az 
egészségben rejlik.

így állván a dolog, mindenkinek, 
de különösen az intézőknek oda hatni 
kötelességük, hogy a nép erős és 
edzett legyen. Hogy ezt elérhessük, 
az ifjú nemzedéket kell erőssé és 
edzetté tenni, ami helyes, észszerű 
nevelés által érhető el. Kiváltkép ma­
napság, a mikor már erősen szembe­
tűnik, hogy elpuhultak vagyunk, hogy 
fajunk sokat veszített régi dicsőségéből, 
gondolkoznunk kell a fajerősitésen és 
meg kell ragadnunk azon eszközöket, 
melyek rendelkezésünkre állanak, hogy

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
IgmÄndy-utoza ÖO s*.

Kéziratot vissza nem adunk.

testünket erősítsük és edzetté tegyük. 
Ily eszköz a játék.

Közoktatásügyi ministerünk annak 
idején az ifjúság helyes és céltudatos 
nevelését felfogta, bevitte a játékot az 
iskolába és azt nem mellé, hanem 
föléje helyezte a tornának. És méltán, 
mert bár jótékonyan hat a test fejlő­
désére a tornázás, de mégse oly mér­
tékben, mint a játék. A tornázásnál 
hol egyik, hol másik testrész működik, 
mig ellenben a játéknál legtöbbször 
az egész izomrendszer jön működésbe, 
azért hatása sokkal nagyobb és egész­
ségesebb. A lélek működésére jóté­
konyan hat a játék, mert felvidítja 
azt és a rögtöni elhatározások folytán 
az akarat erősödik. A kedély szabadon 
csapong, a lélek üde, tiszta, derült 
lesz és az ifjún nem láthatók a kora 
vénség — a mi manapság igen 
gyakori — tünetei.

Ha a játéknak az iskolában kellő 
helyet biztosítunk, akkor rövid idő

Amerikai párbaj.
John Rollis hihetetlen tulajdonságokkal 

felruházott gentleman, azonfelül nagy tehet­
ségű színész is és erős karakter. Rigói ozus a 
pedantériáig, ami nem igen szokott 
legalább a mi szemünkben — szinésztulaj- 
donság lenni és különösen sokat ad a 
kritikára, ami már a mi szemeinkben is 
megszokott tulajdonsága a szinésznépnek, 
noha ezt minden valamire való színész 
egyszerűen letagadja és adja a rémségesen 
közönyöst, ami mi persze tudunk a kellő 
értékre redukálni.

John Rollis azonban ezt nem tagad­
hatja, sőt nyíltan be is vallotta, mert hát 
tudnivaló, hogy eléggé fényes tehetségű 
ahhoz, hogy róla mindig kedvező kritika 
jelenjen meg. Érthető tehát, hogy John Rollis 
jó kedvvel fogyasztotta reggeli lunchét, 
melyet nemcsak könnyen emészthetővé tették, 
hanem kellemesen meg is fűszerezték a 
reggeli lapok, a melyek bőségesen foglal­
koztak Rollis úr tegnapi kimagasló ala­
kításával.

Azonban sajátságosán elborult az arcza, 
ha véletlenül a „The interwiew“ czimü 
színházi lapocska került a szemei ele. Nem 
mintha lerántotta volna, vagy nem ismerte 
volna el Róllis úr fényes tehetségét, de a 
sorok között mindig kiérezhető volt valami 
ami a fentebb említettnek rigorózus természe­
tét erősen megbántotta. Valami csodálatos 
malicia, csipkedő gúny vagy éles kritika 
volt kivehető a sorok között, ami nem 
annyira művészi qualitását, mint inkább és 
majdnem kizárólag művészi ízlését vagyis 
inkább Ízléstelenségét támadta.

Ez a dolog nagyon bántotta a művész 
önérzetét és ezért nyomban el is határozta, 
hogy utána jár a dolognak, és kikutatja a 
The intervview“ illető kritikusát. Mindenek­

előtt meghozta a legnagyobb áldozatot, 
figyelemmel átolvasta a czikkecskét és arra 
az eredményre jutott, hogy az, a ki öltöze­
teit maszkját, keztyűit, chemisettjeit, haris­
nyáit, tricóit kifogásolja, az nem lehet más 
mint nő, ebben pedig megerősödött akkor, 
mikor a czikkecske végén ezt az álnevet 
olvasta „Penelope“. Az a ki a görög my-
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múlva az iskola úgy külsőleg mint 
belsőleg más képet fog nyújtani.

Valóban elszomorító jelenség az, 
midőn az ember végig tekint az ifjú­
ságon és látja azokat az elsatnyult, 
fejletlen testeket, halálsápadt arcokat, 
álmos, bágyadt, mintegy léleknélküli 
szemeket. És mindez azért van, mert 
ifjaink úgy mint leányaink teljesen 
elhanyagolták az ifjúság játékait.

A mai ifjak szabad idejüket pipa 
és cigaretta füst mellett tölik el, kávé­
házba járnak, ott a fojtó, rossz, bűz- 
hödt légkörben magukba szívják mind 
azt, a mi ártalmas, nem jó és az 
erkölcstelenség felé vezet, ahelyett, 
hogy künn a szabadban mozognának, 
játszanának. A tiszta levegőt belehel­
vén, a lélek frisseségét, a kedély 
hamisitatlanságát megtartják. ltjaink, 
ha csak ki bújtak a rövid nadrágból, 
azt vélik, hogy övéké az egész min- 
denség, méltóságukon alul esik, ha 
lapdáznak, futkároznak, vagy egyéb 
játékkal töltik el az időt, hogy ezáltal 
újabb lelki erőt, mint testi erőt gyiij- 
tenének a további szellemi foglalko­
záshoz.

Bezzeg de másként van ez a 
külföldön, pl. Londonban, hol milliókat 
áldoznak játszóterekre és bizony még 
felnőttek sem idegenkednek a test 
lelki épséget biztositó játéktól.

Mi még messze vagyunk ettől, 
egyelőre beérjük azzal, ha az iskolá­
ban szorgalmasan kultiválják a játékot, 
a mi pedig ezenkívül esik, t. i. a 
játszóterek létesítése, bízunk az ille­
tékes körök lojalitásában, hogy a terv 
nem marad meg tervnek, hanem 
minden eszközt megragadva, hazafias

„DELSOMOGY“
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I buzgalomtól áthatva, megvalósítják ezt
I a felette fontos és messze kiható
dolgot.

JKirek.
Választás az „01vasó-egylet“-ben.

Vasárnap del után 2 órakor történt meg a 
múlt rendkívüli közgyűlésből kifolyólag az 
elnök és választmányi tagok megválasztása 
az „olvasó egyletben.“ A választás titkos 
szavazattal történt. Megválasztattak: Walde 
Lajos elnök, Farkas János alelnök, Szalay 
Juz-ef jegyző, Pandorics István pénztárnok, 
Farkas György, Maurer János, Schmidt 
Nándor gazdák ; Maurer Ödön könyvtárnok ; 
Babocsai Antal, Biró Ferencz, Bretter Ferencz, 
Csendes Géza, Karcher József, Kram mer 
F'erencz, Nicsovics Vazul, Roll Ferencz, 
Szalay József, Tóth István, Vásárhelyi István, 
Verbőczy János, választmányi tagok. Káin 
Károly, Szűcs József póttagok. Baumgartner 
Adolf, Magyar József és Zakál Vilmos 
számvizsgálók. A választás rendben folyt le, 
hanem mint halljuk, a megválasztottak közül 
többen készülnek lemondani.

Elgázolta a vonat. Megrendítő 
szerencsétlenség történt e hó 11-én Szigetvár­
kaposvári vasútvonalon. Kovács Sándorné 
almamellék! asszony amint a kukoricza 
földről haza sietett, a vasúti vágányokon 
haladt. Szerencsétlenségére jött a 9714. sz. 
vegyes von at, melynek mozdonyvezetője 
többször megadta a vészjelzést, de az asszony 
süket volt és ezt nem hallotta meg. — A 
mozdonyvezető a lejtős pályán a gépet 
mindjárt nem állíthatta meg, s igy a szeren­
csétlen aszonyt a vonat elgázolta. Fejét, 
oldalbordáit teljesen össze roncsolta. A 
szerencsétlen asszonyt 5 kis árva gyermeke 
és férje siratja.

Vízbe fulladt. Zákány közelében 
a Dráván átvonuló vasúti hid festésénél 
mint munkás dolgozott Fejfarek Kálmán 
csurgói lakos. Dolog közben megcsúszva a 
Drávába cselt és mielőtt segítségére sietett

volna környezete eltűnt a habok között. A 
szerencsétlen ifjú holtestét Vízváron fogták 
ki a vízből.

Felfedezett pénzhamisító banda.
Kitűnő fogást csinált Baranya-Szt.-Lőrincen 
a esendőiseg. Már régebb idő óta feljelentés 
érkezett hamis pénzek forgalomba hozatala 
miatt s ennek alapján Baumholczer csendőr­
őrmester nyomozva, tegnapelőtt éjjel a 
hamisító banda három tagját elfogta. A 
vonattól hazafelé tartottak, mit sem sejtve 
amikor a csendőrök letartóztatták, névleg 
Haupt Ferencz szentlőrinczi, Pap István és 
Pie Imre- polgárembereket. Megmotozásuk 
alkalmával három prést találtak náluk, egy 
ötkoronás és egy húsz filléres prést és még 
sok hű hamisítványt. A banda nagyon ki­
terjedt, budapesti emberekkel is összekötte­
tésben voltak. Működése nemcsak hamisít­
ványok készítésében nyilvánult, hanem pré­
seket is csináltak, négy-ötszáz forintért adták 
el azokat. A nyomozás nagy erélylyel folyik 
és valószínű még, hogy a pénzgyártással 
foglalkozó banda számos tagja fog a törvén}' 
kezei közé kerülni.

A jövő évi hadgyakorlatok.
Bécsből jelentik, hogy a jövő esztendei had­
gyakorlatokat Erdélyben, Segesvár és Szé­
kel}1 udvarhely közt fogják megtartani. A 
hadgyakorlatokon a nagyszebeni és a temes­
vári hadtest fog résztven ni. Beck báró 
vezérkari főnök, aki már a tavaszszal tanul­
mányozta a terepet, a napokban ismét le­
utazik, hogy kiszemelje a főhadiszállásra 
alkalmas helyet.

Tizenhat kisebb földmivesiskola.
Darányi és W 1 a s s i c s miniszterek együt­
tesen kisebb földmivesiskolák fölállítását 
tervezik. Azokban a községekben állítják 
föl ezeket, amelyek 26 kát. hold földet aján­
lanak meg az iskola céljaira. Ezenkívül az 
iskolai épületet a községnek kell fölállítani. 
A tanerőket az állam fizeti.

Szölővesszők az állami telepekről.
D a r á n y i földmivelési miniszter körrende­
letét intézett a kerületi borászati felügyelők­
höz, mely szerint a kedvezményes vagy 
ingyenes szőlővesszőért a borászati felügye­
lők utján november 30-dikáig a földmivelés- 
ügyi miniszterhez kell folyamodni. A rendes 
áron beszerezni óhajtott készletet a gazda­
közönség végső ajánlatával a borászati fel­
ügyelőknél már most bejelenthetik.

thologiából ilyen classikus álnevet választ 
magának azt a hiúság vezérelte; tehát nő, 
még pedig olyan nő, a kinek ideálját képezik 
a penelopei erények.

Majd meglátjuk, gondolta magában 
John Rollis, kiugrasztom a kis nyulat a 
sűrűből.

Még az nap este John Rollis hatalmas 
dithyrambusokban szavalta az egyik szerepét 
a színpadon. Valami görög darab lehetett 
mert elképzelhetetlen, hogy másként nem 
kerülhetett oly sokszor szóba női hűség 
mintaképe, a hogy Pénelopéját nevezni 
szeretik. John Rollis fürkésző tekintettel 
vetett a journalisták zsöléire, ahol természe­
tesen hölgyek is voltak, de hát az volt a 
baj, hogy ezek majdnem többen voltak, mint 
férfiak, igy hát egyáltalán nem tudta kivá­
lasztani az ő csípős Pénelopéját, akinek 
pedig éppen most szándékozott elmondani 
azt, ami már oly rég rágódik a lelkén. 
Egyszer csak szenvedélyesen oda­
vágja e szavakat.

—- Hölgy, ki penelopei erények véd- 
bástyája mögül szórod áldatlan nyilaidat fel 
a Parnassusra, hölgy én megvetlek.

Csakugyan kiugrasztotta az okos John 
Rollis az ellenséget. Oldalt szerényen meg­
húzódva egy zsölében ült egy bájos, de 
vézna kis miss.

Miss Pooli Astern szörnyen találva 
érezte magát a művésznek goromba apostro- 
fálása állal és mindenekelőtt elsikoltotta 
magát. John Rollisnak persze most már 
nem volt nehéz a kis mérges kritikost fel­
fedezni. Amint meglátta a halálra sápadt kis 
misst, igen megsajnálta és szerette volna 
visszaszivni az egész dolgot, de már nem 
lehetett. Nem is volt szükség rá. Miss Rolli 
Astern sápadt arcára rózsákat festett a harag 
és magából kikelve rohant fel a színpadra, 
hogy kérdőre vonja a művészt otromba 
támadásaiért ?

John Rolli el volt ragadtatva. Nem is 
sejté, hogy szenvedélyes dithyrambusninak 
ilyen hatásuk legyen. Mosolygott, mindig

csak mosolygott a kis miss izgatottságán, a 
mire miss Pooli Astern ott a helyszínén, a 
színpad homályában, de az összes művészek 
jelenlétében irgalmatlanul arcul vágta az 
önérzetes művészt, aki most már nem volt 
elragadtatva a dolgok ilyetén fordulata miatt.

Ideje sem volt a csattanás és a for­
dulat okozta meglepetésétől magához térni, 
mert már is két fekete ruhás gentleman 
állott meg előtte, kérve a művész két segéd­
jének megnevezését, hogy az ügyet annak 
rendje és módja szerint lovagias utón el­
intézhessék.

Mit tehetett John Rollis; felkérte két 
barátját Steven Richefort és Harris Blagnet-et, 
hogy vállalják el ezt a szerencsétlen ügyet, 
amelyet végtelenül sajnál, — először azért, 
mert éppen miss Pooli Asternnel történt,
másodszor azért, mert mi tűrés-tagadás, _
fél az ezután megjelenő kritikától.

A segédek tárgyaltak, vitatkoztak, jegyző­
könyveztek a mi egészen természetes, mert 
itt nem egyenlő erejű ellenfél, hanem férfi 
és nő állott egymással szemben, noha a
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A borfogyasztási adó leszállítása.
Úgy értesülünk, hogy Darányi Ignácz 
dr. földmivelésiigyi miniszter kezdeménye­
zésére a m. kir. pénzügyiminiszteriumban 
most folynak az előmunkálatok egy olyan 
törvényjavaslat kidolgozására, mely való­
sággal korszakalkotó lesz a magyar bor­
termelésre nézve. Nem kevesebbről van szó 
mint, hogy Magyarországon a borfogyasztási 
adó jelentékenyen leszállittassék és hogy 
ezzel szemben felemeltessék a szeszfogyasz­
tási adó. Ez az intézkedés óriási hatással 
lesz a bortermelésre, azonkívül normális 
tekintetben is meglesz az üdvös hatása, 
meri útját fogja vágni annak a rettenetes 
rombolásnak, a melyet a pálinka okoz, főleg 
az alsóbb néprétegekben.

Beküldetett.
Tekintetes Szerkesztő Ur!
A „Pécsi Napló“ 232. számában 

Kopetzky Antal nyílt levelet intéz a fdő.
egyházmegyei hatósághoz.

Habár meggyőződésem, hogy K. urnák 
hosszú lére eresztett ömlengése a fdő egy­
házmegyei hatóság nagybecsű figyelmét ki- 
kerülendi, mégis szükségesnek tartom, 
amennyiben reánk báttaszékiekre is hivat­
kozik, — nyílt levelére, Szerkesztő ur b. 
lapjának hasábjain röviden reflektálni.

„Köp ári! Van-e, a ki e nevet nem 
ismeri?" -—Írja K. ur.

Hát bizony mi báttaszékiek nagyon is 
ismerjük.

Még pedig igen előnyösen ismerjük?
Kopári volt, a ki fenkölt gondolko­

dásával és nemes energiájával petrifikálta 
községünk társadalmi életét; ő volt, a ki 
társadalmi intézményeinkből a szemfény­
vesztést, a humbugot kiszorította; ő volt, a 
ki paedagogiai tudásával iskoláinkat a mai 
kor színvonalára emelni segítette; ő volt, a 
ki községünk illetékes tényezőit a magya­
rosítás szent ügyének megnyerte, a tulaj-

férfiak számtalanszor akarta már a szép 
misst, már a kritikák érdekében is alásan 
megkövetelni; Pooli Astern azonban hajt­
hatatlan maradt

Végre a segédek — egészen okosan — 
amerikai párbajban állapodtak meg, a hol 
nem kell egymás erejét összemérni s a hol 
a sors van hivatva a két fél becsületét meg- 
reperálni.

Össze is hozzták a feleket egy erre 
alkalmas helyiségben, honnan a segédek 
megfelelő lovagiassággal és discrétűl vissza 
vonultak.

A teremben kellemes félhomály és 
igen barátságos ruha szőnyegek, pamlagok 
voltak. John Rollis reszketve tekintet haragos 
ellenfele Pooli Astern égő arcára, az pedig 
szánalommal a művészre, a kinek tehet­
ségét ugyan nagyrabecsülte, de akinek 
chamois színű kesztyűit kifogásolta.

Az asztalon állott az urna, benne két 
golyóval, a fehérrel és a végzetes feketével.

John Rollis halott halaványan áll az

donképeni magyarosításnak ő volt előliar- 
cosa, úttörője és apostola; ő volt, ki eré­
nyes életével az egész közönségnek nagyra­
becsülését, tiszteletét kivívta.

Kopári emléke bennünk élni fog min­
denkor.

Ami a „Tolnamegyei Közlöny“ 1897. 
okt. 26. szánnának Kopárira vonatkozó ki 
tételét illeti, vegye szives tudomásul K. 
ur, hogy az egy volt helybeli ördöngös 
revolver-zsurnalista piszkos tollából eredt, 
a ki „fertőzött" erkölcseinél fogva semmi­
képen nem volt hivatva Kopári élete és 
cselekedetei fölött bírálatot mondani.

Hogy Kopári Báttaszéken való tartóz­
kodása alatt mily általános tiszteletben és 
becsülésben részesült, azt legfényesebben 
igazolja azon körülmény, hogy távozásakor 
több száz aláírással ellátott kérvény me­
nesztetett a fdő. egyházmegyei hatósághoz, 
melynek számottevő közönsége Kopárinak 
Báttaszékre váló viszahelyezését kérelmezte.

Az igazság érdekében ezt voltam bá­
tor K. A. ur szives tudomására adni, mely 
után vagyok tek. Szerkesztő urnák

Báttaszéken, 1901. okt. 18.

alázatas szolgája:
Joó Károly.

Nyilttér.
(E rovat alatt közöltökért nem vállal felelősséget a 

szerkesztőség)

Nyilatkozat.
Schwarz Ignácz a „Szigetvári Segély- 

Egylet“ könyvelője ugylátszik nem fér már 
meg a saját bőrében és mint egy kisisten 
nek képzeli magát. Ebből következtetem azt 
a velem szemben tanúsított szemtelen el­
járását, melyért a bíróság igénybevételével 
sziguru büntetést kapna.

Én azonban ettől elállók, mert Schwarz 
Ignácz ezen fondorkodó és pökhendi visel­
kedését, valamint az ő egész egyéniségét

urna elé, hogy kihúzza élete sorsát, de ebben 
Pooli Astern megakadályozta.

— Majd én mester Rollis, szólott 
idegesen, ön nagyon halovány — ön fél.

És ezzel mosolyogva nyúlt az urnába.
A következő pillanatban kivette a 

fekete golyót.
A miss görcsös nevetésbe tört ki, azt 

nem várta, erre nem volt elkészülve.
John Rollis pedig tehetetlenül vagy 

inkább kétségbeesve állott ott.
Jobban el volt szontyorodva, mintha ő 

maga húzta volna ki a fekete golyót.
Szólni akart, valami mentegető, eny­

hítő vigasztaló szót, de nem jött hang az 
ajkára Majd megfogta a miss hófehér kezét 
leültette a pamlagra és gyöngéden oda 
hajlott a füléhez.

— Ön nem fog meghalni, a fekete 
golyót én húztam, mert ön helyettem 
húzott.

Annyi gyöngédség, annyi bensőséggel 
volt az mondva, hogy miss Asternnek fel­
csillogtak szemei.

komolyan nem veszem, de a köztünk tel­
merült inczidenst mégis az egylet igazgató­
ságának b. figyelmébe ajánlom.

Szigetvár 1901. október hó 19-én.

Duschensky Adolf.

Kiadja: a Szerkesztőség.

3Q7- 1901.
végrh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a szigetvári kir. járás­
bíróság 1900. évi V 605 és 578 számú vég­
zése következtében Dr. Kriszt Béla ügyvéd 
által képviselt Schwacsek György és Grün 
Bernát javára Felezel Vilmos és neje ellen 
750 k. és 112 kor. s jár. erejéig 1901. évi 
január hó 30-án foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 368 kor. becsült 
következő ingóságok, u. m. bútorok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szigetvári kir. járás­
bíróság 1900-ik évi V. 605/7 számú végzése 
folytán 862 kor. tőkekövetelés ennek külön­
böző időktől járó 6°/o kamatai, Va “/o váltó 
dij és eddig összesen 127 kor. 30 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig 
Barcson alperesek lakásán leendő 
eszközlésére 1901. évi október hó 30. 
napjának déli 12 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 
107, és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingó­
ságokat mások is le és felülfoglaltatták, és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. értel­
mében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Szigetvár, 1901. évi október hó 13.

Klie János
kir. bir. végrehajtó.

S ő ezt a kifogástalan gentlemant 
arczul ütötte. Helytelen cselekedete tudatában 
felegyenesedett s büszkén elégedetten kezet 
szorított a művészszel, s igy szólván :

— Nem fogadhatom el nagylelkű aján­
latát, én megyek meghalni.

— Megelőzöm önt Pooli Astern.
— Úgy haljunk meg mind a ketten, 

szólt daczosan.
Hát miért ne élnénk mind a ketten ?
Egymásnak igen, de egymás nélkül 

soha, szólt a miss és boldogan repült John 
Rollis keblére, ki örömittason szoritá magá­
hoz a Pénelopét.

Most sült ki aztán, hogy a „The 
interwiew" apró lövegű, éppen csak azt 
az Ízléstelenségét támadták meg a művész­
nek, hogy még nőtlen s hogy eddig észre 
sem vette a kis Pooli Asternt, aki az oldalt 
lévő zsölleszéken oly régen epekedik a 
művész után.

Természetes, hogy a „The interwiew“ 
most már egészen más kritikában méltatta 
a jó Ízlésű John Rollis utolérhetetlen 
művészetét. —
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olcsón

Káldor E.
füzögyáros
Király-utcza 19. szám

(Vasváry-féle ház)
A nagyérdemű hölgyközönség 

szives figyelmébe ajánlja kizárólag 
saját készítésű nagy füzőraktárát, hol 
kész fűzők 2 k.-tól kezdve kaphatók.

a legjutányosabb árért vesz fel

a kiadóhivatal.

Mérték utáni megrendeléseket, 
kizárólag finom franczia anyagból 
és valódi halcsonttal 16 k.-tól kezdve 
a világ összes létező legújabb sza­
básai szerint, gy; rsan és pontosan 
eszközlök.
■■ Tisztítások és javítások elfogadtatnak. ■

W0f~ Vidéki megrendelések azonnal el-
intéztetnek és kívánatra próbálás vegeit több 
fűző azonnal küldetnek.

Mérték vételnél elég a derék-, mell- és 
csipő-bőség, minden leszámítás nélkül, jól 
álló ruhaderék felett véve.

Szövetminták és árjegyzék
ingyen és bérmentve küldetik.

Mérték szerinti megrendelések
24 óra alatt készíttetnek.

Aiíiiiitteitott isin.

őszi 0» téli idényre:
Teljes férfi-öltöny,

férfi-felöltő, Hnglnn, Ulster, Havelok,

téli ka bát, városi-bunda,
utazó-bunda, gazdasági és vadászkabát, (Miltadó) szőrmebéléssel, lábzsák, hálóköntös.

Fiú- és gyermek felső-kabát őszi és téli idényre.
_1 Tengerész-kabátok, tengerész-öltönyök, ezélszerü iskolai öltönyök, korcsolya-kabátok |-

Szabott árak.

neuümü
kész léifi, liu- és gyermekruhák telepeItÜÚL lülllj HM uu aJ”'" r

Pécs, Széchenyi-tér, Takarékpénztári palota.
Központi áruház Magyarország részére: Budapest, Muzeunvkörut 1.

„ Ausztria „ Bécs, Kärtnerstrasse 19.
TT Áldván V V • Dcbrcczen, Arad, Nagyvárad, Temesvár, Zágráb, Belgrád, Fiume, Pozsony, Kassa,
-T 1Q1^* ^ Trieszt, Szófia, Sarajevo, Nisch, Kolozsvár stb.

Nyomatott Wessely és Horváth könyvnyomdájában Pécsett 1901.


